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     Veškeré náhradní díly potřebné pro případnou opravu Vašeho zařízení, objednávejte z tohoto katalogu.
Výrobce neručí za správnou funkčnost a bezpečnost zařízení pokud nebudou na zařízení použity součásti vyrobené
dodané a schválené firmou Farmet a.s. Česká Skalice. 
Při objednávání náhradních dílů postupujte takto: a) Uveďte typ a výrobní číslo zařízení viz tab. 1.
b) Uveďte katalogové číslo součásti a potřebný počet kusů. 
Příklad objednávky: Stroj: …, Výrobní číslo: …, Katalogové číslo: …, Počet kusů: ….
 
     Any spare parts you might need for a repair of your equipment shall be ordered from this catalogue.
The manufacturer is not liable for improper functioning and safety of the equipment if spare parts not produced
supplied and approved by the company Farmet a.s. Česká Skalice are used on the equipment. 
When ordering spare parts, please proceed as follows: a) Provide the type and serial number of the equipment see tab. 1.
b) Provide the catalogue number of the part, and the required number of pieces.
Example of an order: Machine …, Serial Number: …, Catalogue Number: …, Number of pieces: ….
 
     Bestellen Sie bitte sämtliche Ersatzteile, die für eine eventuelle Reparatur Ihres Geräts notwendig sind, aus diesem Katalog.
Der Hersteller haftet nicht für eine ordentliche Funktion und die Sicherheit des Geräts
wenn nicht am Gerät durch die Firma Farmet a.s. Česká Skalice hergestellte
gelieferte und freigegeben Bauteile verwendet werden.
Gehen Sie bei der Bestellung von Ersatzteilen wie folgt vor: a) Führen Sie den Typ und die Herstellungsnummer des Geräts an, siehe Tab. 1.
b) Führen Sie die Katalognummer des Bauteils, die notwendige Stückzahl an. 
Beispiel einer Bestellung: Maschine: …, Herstellungsnummer: ---, Katalognummer: …, Stückzahl: ….
  
     Все запасные части, необходимые для возможного ремонта Вашего устройства заказывайте по данному каталогу. 
Производитель не гарантирует правильное функционирование и безопасность оборудования
если на оборудовании не будут использованы детали, изготовленные
предоставленные и утвержденные фирмой Farmet a.s., Ческа-Скалице. 
При заказе запасных частей действуйте следующим образом: a) Укажите тип и серийный номер оборудования, см таб. 1.
б) Укажите номер части по каталогу, необходимое количество деталей. 
Пример заказа: Станок: …, Серийный номер: …, Номер по каталогу: …, Количество штук: ….
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    Toutes les pièces de rechange nécessaires à d'éventuelles réparations de votre équipement doivent être commandées à l'aide du 
présent catalogue. Le fabricant ne se portera pas garant du bon fonctionnement et de la sécurité de 
l'équipement si les pièces qui sont utilisées sur l'équipement ne sont pas fabriquées fournies et approuvées par la société Farmet a.s. Česká Skalice. 
Lors de toute commande de pièces de rechange, il conviendra de procéder comme suit:
a) Indiquer le type et le numéro de série de l'équipement (voir le tab. 1.): b) Indiquer le numéro catalogue de la pièce et le nombre de pièces souhaité. 
Exemple de commande: Machine: …, Numéro de série: …, Numéro catalogue: …, Nombre de pièce: ….
 
     Todas las piezas de repuesto necesarias para la eventual reparación de su equipo se tienen que pedir por medio de este catálogo. 
El fabricante no garantiza la función correcta y seguridad del equipo siempre 
que  en el mismo no se usen piezas fabricadas, suministradas y aprobadas por la firma Farmet a.s. Česká Skalice.
Pidiendo piezas de repuesto proceda así: 
a) Indique el tipo y número de producción del equipo, véase la tabla 1.: b) Indique el número de catálogo de la pieza, su nombre y el número necesario de 
unidades. (Caso de que la pieza se divida en la derecha e izquierda, hay que especificar también esto).
Ejemplo del pedido: …Máquina:…, Número de producción de la máquina:…, Número de catálogo:…, Cantidad de unidades:…
 
     Wszystkie części zamienne potrzebne do naprawy urządzenia należy zamawiać z tego katalogu. Producent nie gwarantuje prawidłowego działania i
 bezpieczeństwa urządzenia w przypadku, gdy nie będą użyte części wyprodukowane, dostarczone lub zatwierdzone przez firmę Farmet a.s. Česká Skalice.
Przy zamawianiu części zamiennych, należy postępować następująco:
a) Podać typ i numer seryjny urządzenia, patrz tab. 1.; b) Podać numer katalogowy części, potrzebną ilość sztuk.
 Przykład zamówienia: Maszyna: ..., Numer seryjny: ..., Numer katalogowy: ..., Liczba sztuk: ....
 
     A berendezés javításához és karbantartásához az alkatrészeket a jelen katalógusból rendelje meg. A gyártó nem garantálja a berendezés megfelelő és 
biztonságos működését, amennyiben a felhasznált alkatrészeket nem a berendezés gyártója (a Farmet a.s. Česká Skalice) gyártja vagy szállítja le.
A pótalkatrész megrendeléseket a következő módon hajtsa végre: 
a) Tüntesse fel a berendezés típusát és gyártási számát (lásd a táblázatot). 1.; b) Tüntesse fel az alkatrész katalógusszámát és az igényelt darabszámot.
Megrendelési példa: Berendezés: …, Gyártási szám: …, Katalógusszám: …, Darabszám: ….
 
     În acest catalog veţi găsi toate piesele de schimb necesare unei eventuale reparaţii a instalaţiei dumneavoastră. Producătorul nu garantează
funcţionarea corectă şi în siguranţă a instalaţiei în cazul în care pe instalaţie nu se vor utiliza componente fabricate, furnizate şi aprobate 
de către compania Farmet a.s. Česká Skalice.
La comanda unor piese de schimb procedaţi în modul următor: 
a) Specificaţi tipul şi numărul de fabricaţie al instalaţiei, a se vedea tab. 1.; b) Specificaţi numărul de catalog la piesei şi numărul necesar de bucăţi. 
Exemplu de comandă: Maşină. ..., Număr de fabricaţie: ..., Număr de catalog: ..., Număr de bucăţi: ....

CHER CLIENT        ESTIMADO CLIENTE           SZANOWNY KLIENCIE
                  TISZTELT ÜGYFELÜNK          SLIMATE CLIENT 
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NAVIGACE STROJE
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NAVIGATION OF THE MACHINE

NAVIGATION DER MASCHINE
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Pos. Part Number Pcs.

1 2905904 1

4 3911106 1

5 3911107 1

7 3911115 1

9 4919715 12

16 4919728 12

26 4919786 1

31 VT00000692 1

40 m14232 2

42 m19500 8

43 m19499 6

51 m19497 2

63 m06944 4

64 m06845 4

75 m13547 48

76 m19928 24

78 m15962 6,8 m

80 m10200 14

82 m16421 0,4 m

91 m11826 22

2905913

1 7826 82

51646331

4343

780

4075 76 16

9 4

1 5

80 78

91

42

16

5



 

Pcs.Part NumberPos.

129059041

2491972011

2491958335

2491958436

4m1930241

2m1361944

4m1930347

4m1360355

4m1360256

10m1269757

2m0983073

2m1930894

 

2905913

4136

94

73 11 57 4455 56 4735
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Pcs.Part NumberPos.

139111075

139111096

139111157

1249197159

2491972011

1491978626

8990953727

2VT0000377032

2m1423250

2m1361951

8m1950052

6m1949953

4m1361154

6m1390455

10m1082062

10m1269764

25m0684665

2m0983079

6,8 mm1596283

14m1020085

0,4 mm1642187

 

2905913

9

32

50

7

83

83

5

6

85

83 8726

55 65

65625553

85 52 52

54 65

62 65

27

51641179
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Pcs.Part NumberPos.

139111042

139111053

139111064

1491971810

6491972514

2491973117

2491973818

2491973919

18m0684057

66m0684767

66m0684468

24m1992882

2905913

57 68 67

10

1018

2

3

82

17

4

14

19

A-A
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Pcs.Part NumberPos.

129059041

1249197159

2491972413

6491972514

2491972615

12491972816

2VT0000377032

6VT0000037733

2m1423250

14m0683956

15m0684366

66m0684767

66m0684468

48m1354781

6m0899689

6m0912591

24m1940198

 

2905913

50

32

1

56

66

16

33

98 81 68 67

9

13

15

56 66 16 91 89 14
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Pcs.Part NumberPos.

1VT000043408

1491972312

2491975521

1491976022

2491976224

1491978425

1990953828

1VT0000069130

14m0683956

2m0684259

8m0695260

1m0685261

8m0949263

10m1269764

25m0684665

15m0684366

4m0694469

4m0684570

1m1644271

2m0484774

2m1587277

1m1948680

14m1020085

1m1949186

2m1947888

1m1975692

3m1149994

3m1171395

3m0172597

2905913

56 66 65 24

61

66

65

94 86 71 25 1228

92 77 88 60 64 63 22

97

74 85 21 8

80

59 70 69

95

30
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Pcs.Part NumberPos.

1VT000043408

1491972312

1VT0000068820

2491975521

1491976123

2491976224

1VT0000068929

1VT0000069231

1VT0000013334

14m0683956

2m1949758

8m0695260

8m0949263

10m1269764

25m0684665

15m0684366

4m0694469

4m0684570

1m1116072

1m1948173

2m0484774

1m0836675

1m0717876

2m1587277

1m1948278

2m1948384

2m1947888

60m1113390

1m1113493

3m0172597
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8
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Pcs.Part NumberPos.

1VT000043361

2VT000043062

2m206203

VT00004340

2

3

1

3

2
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POZNÁMKY         COMMENTS         GLOSSEN          зaпиcки         REMARQUES       
            COMENTARIOS         UWAGI           MEGJEGYZÉSEK         NOTE
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